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Achtung! Προσοχή! Proso-chi!

Stopp! Στοπ! ßtopp!

Bitte machen Sie den Weg frei! Παρακαλώ ανοίξτε το δρόμο! Parakalo anikste to dromo!

Bitte bewahren Sie Ruhe!  
Wir werden Ihnen helfen!

Παρακαλώ ηρεμήστε.  
Θα σας βοηθήσουμε αμέσως!

Parakalo iremiste! ßa ßaß voißis-
chume ameßoß!

Bitte verlassen Sie das Haus! Παρακαλώ εγκαταλείψετε το 
σπίτι!

Parakalo engatalipsete to ßpiti!

Bitte warten Sie hier / dort! Παρακαλώ περιμένετε εδώ 
/ εκεί!

Parakalo perimenete edo / eki!

Bitte zeigen Sie mir den Weg! Παρακαλώ δείξτε μου το 
δρόμο!

Parakalo dikste mu to dromo! 

Wir kümmern uns um Sie. Θα σας φροντίσουμε! ßa ßaß frondisume.

Diese Person wird sich um  
Sie kümmern. Bitte bleiben  
Sie bei ihm / ihr.

Το άτομο αυτό θα σας 
φροντίσει. Παρακαλώ 
μείνετε μαζί του!  

To atomo afto ßa ßaß frondißi. 
Parakalo minete masi tu.

j wie in „Journalist“
ch wie in „ach“
r = Zungen-r
ß = stimmloses s
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Sprechen Sie Deutsch? Μιλάτε Γερμανικά; Milate jermanika?

Befinden sich noch Personen oder 
Tiere in dem Gebäude?

Υπάρχουν άλλα άτομα ή 
ζώα στο κτήριο;

Iparchun alla:toma isoa stokti:rio?

Wie viele Personen oder Tiere  
befinden sich in dem Gebäude?

Πόσα άτομα ή ζώα 
βρίσκονται μέσα στο κτήριο;

Poßa:toma i soa vriskonte meßa 
stokti:rio?

Gibt es einen weiteren Eingang? Υπάρχει άλλη είσοδος; ipar-chi alli:ßodoß?

Waren noch weitere Personen 
in dem Fahrzeug?

Ήταν και άλλα άτομα στο 
όχημα;

itan ke alla:toma sto:chima?

Sind Sie verletzt? Είστε τραυματισμένη/ος; iste travmatismeni/os?

Wo haben Sie Schmerzen? Που πονάτε; Pu pona:te?

Sollen wir jemanden  
benachrichtigen?

Να ειδοποιήσουμε κάποιον; Na idopi:ßume ka:pjon?

 

j wie in „Journalist“
ch wie in „ach“
r = Zungen-r
ß = stimmloses s


